	Договор №
​​​​​​​​​​​​​​​​------------------------------------------
	Contract No.
​​​​​​​​​​​​​​​------------------------------------------


	АО «ПЕТРОТЕЛ-ЛУКОЙЛ», общество, управляемое в дуальной системе, организованное и действующее в соответствии с румынским законодательством, расположенное по адресу: Плоешть, ул. Михай Браву, № 235, уезд Прахова, Румыния, зарегистрированное в Торговом реестре под № J29/111/05.03.1991, фискальный код RO1350659, почтовый индекс 100410, телефон +40244504000, факс +40244504629, расчетный счет RO88INGB0005000142908952 в ING BANK N.V. Amsterdam, Филиал Бухарест, уставной и оплачиваемый капитал 554.067.692,50 лей, именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице Председателя Директората – Исполнительного Генерального директора - А.Ю.Богданова, действующего на основании Устава, с одной стороны,
	PETROTEL –  LUKOIL SA, societate administrata in sistem  dualist, organizata si functionand in conformitate cu legile din Romania, cu sediul in Ploiesti, str. Mihai Bravu nr 235, jud Prahova, Romania, inregistrata la Oficiul Registrului Comertului, Prahova, sub nr J/29/111/05.03.1991, Cod de Identificare Fiscala RO1350659, Cod postal 100410, Tel. +40244504000, Fax +40244504629, avand cont bancar  nr. RO88INGB0005000142908952, deschis la ING BANK N.V. Amsterdam, Sucursala Bucuresti, capital social subscris si varsat 554.067.692,50 lei, numita in continuare „Cumparator”, reprezentata de Presedinte al Directoratului - Director General Executiv Andrey Bogdanov, care isi desfasoara activitatea in baza Statutului, pe de o parte,

	И
………………

……………………………….
	si

.............. S.R.L., cu sediul in ………………., numita in continuare ”Vanzator”, pe de alta parte,

	заключили настоящий Договор.
	au incheiat prezentul Contract.

	
	

	1.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА


	1.  OBIECTUL  CONTRACTULUI



	1.1.  Продавец продает и Покупатель покупает в условиях DDP  Петротел-Лукойл Ploiesti, в соответствии с Инкотермс 2010, Манометры Tout Inox в соответствии с указанием Приложения 1, далее «Продукты».
1.2. Настоящее Соглашение заключено на основании технических условий Покупателя и технико-экономического предложения Продавца.
1.3. Стороны соглашаются, что если в течение Контракта будет найдено предложение Поставщика о несоблюдении технических требований Покупателя, условия для толкования и исполнения настоящего Соглашения будут техническими требованиями Покупателя.
1.4. Продавец несет ответственность за соблюдение закона и за получение и поддержание за свой счет срока действия  всех сертификатов, разрешений, одобрений, лицензий и т.д. требуемые в соответствии с Договором и применимым законодательством для исполнения Договора, и уведомляет Покупателя в течение 24 часов с момента их отмены, отзыва, прекращения, а также в любых других случаях, которые влияют на их действительность и / или на исполнение каким -либо образом Договора Продавцом.

	1.1.   Vanzatorul vinde si Cumparatorul cumpara in conditii DDP Ploiesti PETROTEL – LUKOIL SA, conform “Incoterms 2010”, Manometre Tout Inox, in conformitate cu descrierea din Anexa Nr. 1, denumite in continuare „Produse”.
1.2. Prezentul Contract este incheiat in baza conditiilor tehnice ale Cumparatorului si a ofertei tehnico-economice a Vanzatorului.

1.3. Partile convin  ca, daca in timpul derularii Contractului se vor depista in oferta Vanzatorului neconformitati fata de cerintele tehnice ale Cumparatorului, conditiile determinante (prioritare) de interpretare si executare ale prezentului Contract vor fi cerintele tehnice ale Cumparatorului.
1.4. Vanzatorul este responsabil pentru respectarea legii si pentru obtinerea si mentinerea in vigoare pe cheltuiala sa, a tuturor certificarilor, autorizatiilor, avizelor, licentelor etc. necesare in conformitate cu Contractul si legislatia aplicabila in vederea executarii Contractului, si sa anunte Cumparatorul, in termen de 24 de ore anularea, retragerea, incetarea acestora, precum si orice alte cazuri care afecteaza valabilitatea acestora si/sau executarea Contractului de catre Vanzator in orice fel.

	2.  ОБЪЕМ ПОСТАВКИ

2.1. Ожидаемое количество и  тип поставляемой продукции соответствует Приложению № 1 к Договору.


	2.  VOLUMUL DE LIVRARE

2.1. Cantitatea si tipul Produselor livrate sunt in conformitate cu Anexa 1 la Contract.



	3. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

3.1. Обязанности Продавца, следующие:

- Поставлять Продукцию в количестве, по тем видам, качеству и по ценам, указанным в Договоре, согласно Приложению №1; 

- Подтвердить качество товара сертификатом качества на Продукцию;

- Бесплатно заменять товары, поставленные с недостатками или с отклонениями от документации, стандартов, технических предписаний, которые были установлены при приемке или в течение гарантийного срока.
- Предоставлять Покупателю вместе с Продукцией всю документацию, руководства, брошюры, инструкции и т.д. по использованию Продукции. 
3.2. Обязательства Покупателя:

- Получать и осуществлять приемку продукции в соответствии со своими собственными процедурами;

- Покупатель обязан произвести оплату Продукции в течение 60 календарных дней с момента приемки, поставляемых продуктов в соответствии с Договором.
	3. OBLIGATIILE PARTILOR

3.1. Obligatiile Vanzatorului sunt:

- sa livreze Produsele in cantitatile, de tipul, calitatea si la preturile stipulate in Contract, conform Anexei 1;

- sa ateste calitatea Produselor prin certificat de calitate a Produsului;

- sa inlocuiascа fara plata Produsele livrate cu deficiente si abateri de la documentatii, standarde, prescriptii tehnice, constatate la receptie sau in perioada de garantie.

- sa furnizeze Cumpărătorului odata cu Produsele toate manualele, broşurile, instrucțiunile etc. cu privire la modul de utilizare a Produselor. 

3.2. Obligatiile Cumparatorului:

- Sa primeasca si sa receptioneze Produsele conform procedurilor proprii;

- Cumparatorul este obligat sa plateasca, in 60 zile calendaristice de la receptie, Produsele livrate conform Contractului. 

	4.  КАЧЕСТВО

4.1. Качество поставленной Продукции должно соответствовать требованиям АО «ПЕТРОТЕЛ-ЛУКОЙЛ», румынскому законодательству, техническим условиям и международным стандартам по данной Продукции, согласно характеристикам, указанным в Приложении №1 к настоящему  Договору.
	4.  CALITATEA
4.1. Calitatea Produselor livrate trebuie sa corespunda cerintelor PETROTEL-LUKOIL S.A., legislatiei romane, conditiilor tehnice si standardelor internationale pentru astfel de produse,  in conformitate cu caracteristicile indicate in Anexa 1 la prezentul Contract.

	5. ЦЕНА И БАЗИС ПОСТАВКИ
5.1. Цены установлены в соответствии с Приложением № 1 к настоящему Договору.

5.2.  Цены, предусмотренные в Приложении № 1 являются фиксированными на весь срок действия Договора и не подлежат увеличению в течение данного срока.. 

5.3. Цены на Продукцию включают все расходы Продавца, связанные с Продукцией, а также с исполнением Договора в полном объеме.

5.4. Цена на Продукцию включает вознаграждение за передачу прав на интеллектуальную собственность (права соответствующие изобретениям, знакам, полезным моделям, авторским правам и т.д.) Покупателю в той мере, в которой они ему необходимы для использования Продукции. Продавец обязан гарантировать, что права интеллектуальной собственности третьих сторон не будут нарушены.

	5. PRETUL SI BAZA LIVRARII

5.1. Preturile sunt stabilite in conformitate cu Anexa 1 la prezentul Contract.

5.2.  Preturile prevazute in Anexa 1 sunt fixe pentru intreaga  durata de valabilitate a Contractului si nu pot fi majorate pe parcursul acestui termen. 

5.3. Preturile Produselor includ toate costurile Vanzatorului, aferente Produselor, precum si executarii Contractului in integralitatea sa.

5.4. Pretul Produselor include contravaloarea pentru transferul drepturilor de proprietate intelectuala (drepturi aferente inventiilor, marcilor, modelelor de utilitate, drepturi de autor etc.) catre Cumparator, in masura in care acestea sunt necesare pentru utilizarea Produselor. Vanzatorul are obligatia sa se asigure ca drepturile de proprietate intelectuala ale tertilor nu sunt incalcate.


	6. ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА

6.1. Общая стоимость Продуктов согласно Приложению № 1, составляет  ......................  учета НДС.
	6. VALOAREA TOTALA A CONTRACTULUI

6.1. Valoarea totala a Produselor, conform Anexei 1, este ...................... fara TVA. 

	7. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА

7.1 Оплата поставленной Продукции производится Покупателем на основании Налогового счета, выставляемого Продавцом, с Платежным поручением в течение 60 дней с момента получения Продуктов.

7.2. Продавец издает и передает Покупателю счет-фактуру, соответствующую Продукции при их отгрузке, в сопровождении документов, указанных в ст. 8.3.
7.3. Покупатель оплачивает только те счета-фактуры, которые составлены правильно и заполнены в соответствии с применимыми правовыми положениями и положениями настоящего Договора (т.е. полное наименование Продавца и Покупателя, фискальный код, полный адрес, регистрационный номер в соответствующем Торговом Реестре, банковский счет и соответствующий банк, дата и номер Договора, описание Продукции, стоимость Продукции). Если Продавец не выдает правильный или полный счет или не прилагает все необходимые документы в соответствии с положениями настоящего Договора, Покупатель имеет право отказать в оплате, до получения правильно и полностью заполненной счет-фактуры.
7.4. Покупатель оплатит стоимость налоговой счет-фактуры вместе со всеми документами, указанными в статье 8.3, выданными по настоящему Договору, в течение срока, указанного в ст. 7.1., после проверки и принятия  Покупателем всех документов без возражений.
7.5.  Оплата производится банковским переводом на счет Продавца, указанным во вводной части Договора. Датой платежа является дата, с которой банк Покупателя дебетует его счет данной суммой.


	7. CONDITII  DE PLATA

7.1  Plata Produselor livrate se va efectua de catre Cumparator in baza Facturii fiscale emise de Vanzator, cu Ordin de plata, in maxim 60 zile de la receptia Produselor.

7.2 Vanzatorul va emite si transmite Cumparatorului factura fiscala corespunzatoare pentru Produse la livrarea acestora insotita de documentele mentionate la Art. 8.3.

7.3. Cumparatorul va efectua plata numai a acelor facturi fiscale, corecte si complete, in conformitate cu prevederile legale aplicabile si a dispozitiilor prezentului Contract (i.e. denumirea completa a Vanzatorului si a Cumparatorului, cod de identificare fiscala, adresa completa, nr. de inregistrare la Oficiul Registrului Comertului corespunzator, cont bancar si banca relevanta, data si numar de contract, descrierea Produselor, valoarea Produselor). In cazul in care Vanzatorul nu emite o factura corecta sau completa sau nu anexeaza toate documentele necesare in conformitate cu prevederile prezentului Contract, Cumparatorul va fi indreptatit sa refuze plata pana la primirea facturii fiscale intocmite corect si complet.

7.4. Cumparatorul va achita contravaloarea facturii fiscale, insotite de toate documentele mentionate la Art. 8.3, emise conform prezentului Contract, in termenul mentionat in Art. 7.1, dupa verificarea si acceptarea fara obiectiuni de catre Cumparator a tuturor acestor documente.

7.5 Plata se va efectua prin transfer bancar, in contul Vanzatorului identificat in partea introductiva a Contractului. Data platii se considera data la care banca Cumparatorului debiteaza contul acestuia cu suma respectiva.



	8. СРОК ПОСТАВКИ И ОТГРУЗКА
8.1. Срок поставки Продуктов …………...2019 года

Частичные и досрочные поставки допускаются с предварительного письменного уведомления Покупателя.

8.2. Датой поставки считается дата подписания о получении Покупателем фискальной фактуры и/или дорожно-транспортной накладной, в зависимости от случая. 

Право собственности и риски по Продукции передаются Покупателю с даты поставки.


	8. TERMENUL DE LIVRARE SI EXPEDIERE

8.1. Termenul de livrare al Produselor este ..................2019.
Livrarile partiale si inainte de termen sunt admise, cu conditia notificarii prealabile in scris a Cumparatorului.

8.2. Data livrarii se considera data semnarii de primire a facturii fiscale si/ sau a avizului de expeditie, dupa caz, de catre Cumparator. 
Proprietatea si riscul asupra Produselor se transfera la Cumparator la data livrarii.



	8.3. При поставке, Продукция сопровождается следующими документами:
a) Счет-фактура на поставленную Продукцию, содержащая данные, указанные в ст.7.3 и/или в товарно-транспортной накладкой Продукции; 
b) Сертификат качества и гарантии, выданный Продавцом и/или Производителем;
c) Сертификат соответствия;
d) сертификат ATEX для зоны II;
e) сертификат калибровки;
f) Свидетельство о происхождении Продуктов в формате Продавца;
g) Инструкции по установке, эксплуатации и техническому обслуживанию.
	8.3. La livrare Produsele vor fi insotite de urmatoarele documente:
a) Factura fiscala pentru Produsele livrate, continand elementele mentionate la art. 7.3 si/sau avizul de insotire a Produselor;

b) Certificat de calitate si garantie  emis de Vanzator si/sau producator;

c) Certificat de conformitate;
d) Certificat ATEX pentru zona II;

e) Certificat de etalonare;
f) Certificat de origine al Produselor, in formatul Vanzatorului;

g) Instructiuni de montaj, utilizare si intretinere.


	
	

	9. ШТРАФНЫЕ САНКЦИИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

9.1. За несоответствующее и / или несвоевременное выполнение взятых на себя обязательств, в течение сроков, предусмотренных в Договоре,, Продавец уплачивает Покупателю штрафные санкции в размере 0,15%/день за просрочку  от стоимости недопоставленной / некондиционной Продукции, но не более чем на 5% от стоимости непродуктивных продуктов.
Покупатель имеет право вычесть сумму штрафных санкций за задержку от любых обязательств к оплате, принятых от Продавца.
9.2. В случае просрочки оплаты, Покупатель должен заплатить Продавцу штрафные санкции в размере  0,15 % за каждый день опоздания, от стоимости неоплаченной Продукции, но не более 5% от стоимости неоплаченного товара.
Во всех случаях несоответствующего и / или неполного и/или несвоевременного выполнения взятых на себя обязательств, Покупатель имеет право наряду с санкциями, указанными в настоящей статье, получить полную компенсацию за все причиненные ему убытки. Размер такой компенсации не должен превышать 5% от стоимости контракта.
9.3. Если задержка поставки Товара превышает 30 дней, за исключением задержек, вызванных форс-мажорными обстоятельствами, Покупатель может расторгнуть Договор в одностороннем порядке на основании предварительного письменного уведомления.
9.4. Ни при каких обстоятельствах Продавец не несет ответственности за любые особые, косвенные, косвенные, косвенные, особые или штрафные убытки за ущерб или расходы любого рода, возникающие прямо или косвенно от или каким-либо образом связанные с исполнением настоящего Соглашения. Продавец не несет ответственности за любую потерю прибыли, дополнительные косвенные затраты или убытки, возникшие в результате прекращения или сокращения производственных мощностей Покупателя, или за ущерб, возникший в результате штрафов, налагаемых государственными органами, или требований третьих сторон к Покупателю.
	9.  PENALITATI SI RASPUNDERE

9.1. Pentru executarea neconforma si/ sau incompleta si/sau neexecutarea la timp a obligatiilor asumate, in termene reglementate prin Contract, Vanzatorul va plati Cumparatorului penalitati de 0,15% pe zi de intarziere din valoarea Produselor nelivrate/ neconforme, dar nu mai mult de 5% din valoarea Produselor nelivrate. 
Cumparatorul are dreptul sa deduca cuantumul penalitatilor de intarziere din orice obligatii de plata acceptate fata de Vanzator.

9.2. In cazul intarzierii platii, Cumparatorul va plati Vanzatorului penalitati de 0,15% pe zi de intarziere din valoarea Produselor  neachitate, dar nu mai mult de 5% din valoarea Produselor neachitate.
In toate cazurile de executare neconforma si/sau incompleta si/sau neexecutare la timp a obligatiilor asumate, Cumparatorul va avea dreptul, alaturi de penalitatile mentionate in acest articol, la despagubiri complete pentru toate daunele rezultate. Valoarea acestor despăgubiri nu va depăși 5% din valoarea contractului.
9.3. Daca intarzierea in livrarea Produselor va depasi 30 zile, exceptand intarzierile cauzate de evenimente de forta majora, Cumparatorul poate rezilia Contractul unilateral, pe baza unei notificari scrise, prealabile.
9.4.  In nicio situație, Vânzătorul nu poate fi făcut răspunzător pentru pagube speciale, incidentale, indirecte, pe cale de consecință, speciale sau punitive, pentru daune sau cheltuieli de orice natură care decurg direct sau indirect din sau, în orice mod, în legătură cu execuția acestui Contract.   Vânzătorul nu va fi răspunzător pentru pierdere de profit, cheltuieli indirecte suplimentare sau pentru daune care rezultă din oprirea sau reducerea capacității de producție a Cumpărătorului, sau pentru daune rezultate din amenzi impuse de autoritațile publice sau din cereri formulate de terți împotriva Cumpărătorului.


	10.  ТЕХНИЧЕСКАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ

10.1. Продавец обязуется поставлять Продукцию в количествах, в соответствии со стандартами и / или характеристиками, регламентируемыми технико-экономическими спецификациями, предложением Продавца, документацией процедуры, в том числе в том виде, как предусмотрено в Договоре, и гарантировать Продавцу эти стандарты и / или характеристики Продукции по крайней мере, на протяжении всего гарантийного срока, регулируемого настоящим Договором.
	10.  DOCUMENTATIA TEHNICA

10.1. Vanzatorul se obliga sa livreze Produsele in cantitatile, la standardele si/sau performantele reglementate in specificatiile tehnico-economice, oferta Vanzatorului, documentatia procedurii si stipulate, ca atare, si in Contract precum si sa garanteze Vanzatorului aceste standarde si/sau performante ale Produselor cel putin pe toata perioada de garantie reglementata prin prezentul Contract.

	11. ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА

11.1.  Гарантийный период составляет ............... месяцев с даты ввода в эксплуатацию, но не более ........... ....месяцев с даты поставки товара.
Гарантийный срок указан в Сертификате качества и Декларации соответствия, сопровождающие поставляемую Продукцию.

	11. GARANTIA CALITATII

11.1   Perioada de garantie este de .................. luni de la data punerii in functiune, dar nu mai mult de ............... luni de la data livrarii.

Perioada de garantie este mentionata in certificatul de calitate si declaratia de conformitate care insotesc Produsele livrate.



	11.2. Качество поставляемой Продукции должно соответствовать техническим условиям, указанным в Приложении № 1 к настоящему Договору. Продавец гарантирует, что Продукция отвечает конкретной цели, запрошенной Покупателем, которая известна Продавцу, посредством документации процедуры, в частности по техническим и экономическим спецификациям и принята им в результате подачи предложения, а также путем подписания Договора.

	11.2. Calitatea Produselor livrate trebuie sa corespunda cu conditiile tehnice prezentate in Anexа 1 la prezentul Contract. Vanzatorul garanteaza ca Produsele corespund scopului specific solicitat de catre Cumparator, scop facut cunoscut Vanzatorului prin documentatia procedurii, in mod special, prin specificatiile tehnico-economice si acceptat de acesta prin depunerea ofertei, precum si prin semnarea Contractului.



	11.3. Продавец гарантирует  что Поставленная Продукция соответствует  стандартам, существующим в данной области в момент исполнения Договора, и целям, для которых используется обычно такой тип Продукции. 
	11.3. Vanzatorul garanteaza ca Produsele livrate corespund standardelor existente in acest domeniu la momentul derularii Contractului si scopurilor pentru care sunt utilizate in mod normal produsele de acelasi tip. 

	11.4. Продавец несет ответственность за качество поставленной Продукции в течение всего гарантийного периода. 
В случае выявления каких либо скрытых дефектов, Покупатель обязуется выставить претензии в срок 10 дней с даты их выявления, а Продавец обязуется заменить Продукцию, несоответствующую по качеству в течение 30 дней с даты получения претензии. Замененная Продукция получает новый гарантийный срок, начиная с даты замены. 

	11.4. Vanzatorul raspunde in perioada de garantie pentru calitatea Produselor livrate. 

In cazul constatarii unor eventuale vicii ascunse, Cumparatorul se obliga sa efectueze reclamatiile in termen de 10 zile de la data descoperirii lor, iar Vanzatorul se obliga sa inlocuiasca Produsele necorespunzatoare calitativ in termen de 30 zile de la data primirii reclamatiei. Produsele inlocuitoare beneficiaza de o noua perioada de garantie care curge de la data inlocuirii. 



	Гарантия, предоставленная Продавцом Покупателю на скрытые дефекты Продукции, распространяется на протяжении всего их среднего срока службы, даже если Продавец не знал о них, при условии, что Продукция использовалась в соответствии с техническими условиями использования Продавца, на нее не воздействовали неавторизованные лица в целях устранения скрытых дефектов, Продукция не пострадала в результате ситуаций форс-мажорных обстоятельств, небрежного использования Покупателем или в результате обычного износа.
	Garantia acordata de Vanzator Cumparatorului contra viciilor ascunse ale Produselor se extinde pe toata durata medie de viata a acestora, chiar si in conditiile in care Vanzatorul nu a avut cunostinta despre ele, cu conditia ca Produsele sa fi fost utilizate in conformitate cu specificatiile de utilizare ale vanzatorului, sa nu se fi actionat asupra lor in vederea inlaturarii viciilor de catre persoane neautorizate, sa nu fi fost afectate ca urmare a situatiilor de forta majora, a neglijentei in utilizare a Cumparatorului, sau a uzurii normale.

	В течение гарантийного срока Продавец немедленно отреагирует и устранит за свой счет возникшие дефекты.  

Определение причин дефекта осуществляется Продавцом совместно с Покупателем.
	Pe toata perioada garantiei Vanzatorul va raspunde cat mai curand posibil si va remedia pe cheltuiala sa defectiunile aparute. Stabilirea cauzelor defectiunii se face de catre Vanzator, impreuna cu Cumparatorul.



	11.5. Покупатель обязуется хранить и использовать Продукцию в соответствии с инструкциями, выданными Продавцом.  
Продавец  не несёт ответственности за дефекты, появившиеся из-за невыполнения данных предписаний.
11.6. Покупатель может осуществлять свои гарантийные права по своему усмотрению, путем обращения с запросом на замену Продукции, оплаты некондиционной Продукции и / или расторжения Договора, без определенного порядка приоритетности при выборе таких мер.
Совокупная сумма штрафов, убытков и убытков, которые могут быть заявлены Покупателем, ограничена 20% от стоимости контракта.
	11.5. Cumparatorul este obligat sa depoziteze, sa pastreze si sa utilizeze Produsele, conform instructiunilor date de Vanzator. 

Vanzatorul nu raspunde pentru deficientele aparute ca urmare a nerespectarii acestor instructiuni.

11.6. Cumparatorul isi poate exercita drepturile privind garantia, la latitudinea sa, prin solicitarea inlocuirii Produselor, plata Produselor neconforme si/sau rezilierea Contractului, fara sa existe o anumita ordine de prioritate in alegerea acestor masuri.
Valoarea totală cumulată a penalităților, despăgubirilor și daunelor interese ce pot fi cerute de către Cumpărător este limitată la 20% din valoarea contractului.

	
	

	12.  УПАКОВКА И МАРКИРОВКА

12.1. Продукция  должна отгружаться в надлежащей упаковке, пригодной для перевозок в соответствии с международными нормами и требованиями, предъявляемыми к упаковке конкретного типа Продукции.
12.2. Упаковка должна обеспечивать защиту Продукции от всякого рода случайных повреждений и коррозии при перевозке и при хранении.
12.3. Продукция должна быть упакована так, чтобы обеспечить ее сохранность в условиях, указанных в документации по хранению, в соответствии с п. 10.1. 
12.4. Продавец несет ответственность перед Покупателем, за исключением форс-мажорных обстоятельств, и обязан возместить Покупателю убытки, возникшие от порчи Продукции вследствие ненадлежащей упаковки и некачественного хранения.
	12.  AMBALAJ SI MARCAJ

12.1. Produsele vor fi expediate in ambalaje  corespunzatoare, adecvate transportului, in  conformitate cu normele si cerintele internationale, aplicabile ambalajului tipului de Produs.  

12.2. Ambalajul trebuie sa asigure protectia Produsului contra deteriorarilor accidentale si coroziunii in timpul transportului si in timpul depozitarii. 

12.3 Produsele trebuie sa fie ambalate in asa fel, incat sa i se asigure pastrarea in conditiile indicate in documentatia referitoare la depozitare, conform pct. 10.1.

12.4. Vanzatorul raspunde in fata Cumparatorului, exceptand  evenimentele de forta majora si e obligat sa ramburseze Cumparatorului  daunele produse din cauza deteriorarii Produselor datorate ambalarii si conservarii improprii.

	13.  ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
13.1.  Для целей настоящего Договора "Форс-мажор"  (согласно его определению в Гражданском кодексе) означает любое обстоятельство: фактическое, чрезвычайное, непредсказуемое и непреодолимое, а также причины таких обстоятельств, которые объективно определяют невозможность какой-либо из Сторон продолжать свои договорные обязательства. Такие обстоятельства включают в себя, но не ограничиваются: катастрофами, стихийными бедствиями, блокадами, революцией, войной, национализацией, конфискацией, забастовками, эмбарго, обязательными правовыми нормами, вступившими в силу после подписания настоящего договора и т.д.
	13.  FORTA MAJORA

13.1.  In sensul prezentului Contract „Forta majora” (asa cum este definita de Codul Civil) va insemna orice imprejurare de fapt, extraordinara, imprevizibila si insurmontabila, precum si cauzele unor astfel de imprejurari, care determina in mod obiectiv imposibilitatea oricarei Parti sa continue obligatiile sale contractuale. Asemenea imprejurari includ, dar nu se limiteaza la: calamitati, fenomene naturale, blocade, revolutii, razboi, nationalizari, confiscari, greve, embargo, dispozitii legale imperative intrate in vigoare dupa semnarea acestui Contract, etc.



	13.2.  Если эти обстоятельства длятся более 3 месяцев, то Стороны встретятся и постараются достигнуть мирного решения.  Если такое решение не будет найдено, каждая Сторона в одностороннем порядке имеет право расторгнуть Договор. В этом случае ни одна из Сторон не имеет право требовать от другой Стороны возмещение убытков, причиненных расторжением Договора, за исключением возврата авансовых платежей, в зависимости от случая. 
13.3. Сторона, для которой создалось невозможность исполнения обязательств по Договору, должна проинформировать в письменном виде о наступлении или прекращении обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств, не позже 5 дней.  
13.4.  Несвоевременное уведомление о наступлении или прекращении обстоятельств, препятствующих исполнению Договора, возлагает на Сторону, обязанность возместить другой Стороне убытки, связанные с несвоевременным сообщением.
13.5. Доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности будут служить справки, выдаваемые Торгово-Промышленной Палатой уезда Прахова и другими органами, уполномоченным на выдачу таких документов в стране Продавца  
	13.2.  Daca aceste circumstante dureaza mai mult de 3 luni, Partile se vor intalni si vor incerca sa gaseasca o solutie amiabila. Daca un astfel de acord nu poate fi gasit, atunci fiecare Parte are dreptul sa inceteze unilateral Contractul. In acest caz, nicio Parte nu are dreptul sa pretinda de la cealalta plata daunelor cauzate de incetarea Contractului, exceptie facand returnarea avansului, daca este cazul.  

13.3. Partea pentru care a devenit imposibila indeplinirea obligatiilor din Contract, trebuie sa anunte in scris, nu mai tarziu de 5 zile de la inceperea sau incetarea circumstantelor care impiedica indeplinirea obligatiilor, prin notificare. 

13.4.  Intarzierea anuntarii despre inceperea sau incetarea circumstantelor care impiedica indeplinirea Contractului impune responsabilitatea de rambursare catre cealalta Parte a pierderilor cauzate de intarzierea notificarii. 

13.5. Certificatele eliberate de catre Camera de Comert si Industrie din Prahova si alte institutii autorizate pentru eliberarea de documente asemanatoare in tara Vanzatorului, trebuie sa serveasca ca dovada a circumstantelor mentionate mai sus si a duratei lor.   



	14.  РАЗНОГЛАСИЯ

14.1. Продавец и Покупатель примут меры к разрешению мирным путем всех споров и разногласий, которые могут возникнуть по настоящему Договору или в связи с ним.
14.2. Если споры по настоящему Договору, не решатся мирным путем, Стороны вправе обращаться для разрешения соответствующих разногласий в судебные органы по месту юридического адреса Покупателя.
	14.  LITIGIU

14.1. Vanzatorul si Cumparatorul vor lua masuri pentru rezolvarea pe cale amiabila a tuturor disputelor si divergentelor care pot aparea la prezentul Contract sau in legatura cu acesta.

14.2. Daca disputele aparute in cadrul prezentului Contract nu vor fi rezolvate pe cale amiabila, ele vor fi solutionate de catre instantele judecatoresti in circumscriptia carora se afla sediul Cumparatorului. 

	15.  РЕКЛАМАЦИИ
15.1. Рекламации в отношении качества Товара могут быть заявлены Покупателем Продавцу в пределах срока гарантии. 

Рекламации в отношении количества, целостности и функциональности должны быть заявлены Покупателем Продавцу в течение срока гарантии, предусмотренного в ст.11.1.

15.2.  Рекламация должна содержать следующие данные:
	15.  RECLAMATII

15.1. Reclamatiile cu privire la calitatea Produselor pot fi facute de catre Cumparator Vanzatorului pe durata perioadei de garantie. 

Reclamatiile privind cantitatea, integritatea si functionalitatea Produselor vor fi inaintate Vanzatorului de catre Cumparator pe durata perioadei de garantie, in termenul prevazut la Art. 11.1.

15.2.  Reclamatia trebuie sa contina urmatoarele: 

	a) описание Продукции согласно Договору;

b) количество Продуцкии, к которой относится рекламация;

c) номер Договора;

d) транспортные документы, если это необходимо; 


	a) descrierea Produselor in conformitate cu Contractul;

b) cantitatea Produselor la care se refera reclamatia;

c) numarul Contractului;

d) documentele de transport, daca este cazul;

	e) суть рекламации (недостача, несоответствующее качество и т.п.);

f) требование Покупателя (дополнительная поставка, устранение дефектов и т.п.). 

15.3. Продавец должен рассмотреть жалобу и исправить ее в течение 30 дней со дня ее подачи.
Все транспортные и другие расходы, связанные с дефектом, доставкой и возвратом дефектных продуктов, будут нести Продавец.
	e) la ce se refera reclamatia (lipsuri, calitate necorespun-zatoare etc.);

f) Solicitarile Cumparatorului (livrare suplimentara, remedi-erea defectelor etc.).

 15.3. Vanzatorul este obligat sa analizeze reclamatia si sa remedieze in termen de 30 zile de la data prezentarii acesteia. 

Toate cheltuielile de transport si alte cheltuieli legate de constatarea defectelor, livrarea si returnarea Produselor defecte vor fi suportate de catre Vanzator.

	16. ИЗМЕНЕНИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ

16.1. Продавек подтверждает прямо и сознательно, что  при заключении данного договора предусмотрел: 

(а) все основные риски, связанные с настоящим Договором и деятельностью, которую он выполняет, и принимает на себя прямо и  безоговорочно, свободно и сознательно, любой риск, характерный своей деятельности и намерен полностью, точно и своевременно, выполнить свои обязательства по настоящему Договору, без оговорок или исключений.

	16. SCHIMBAREA IMPREJURARILOR

16.1. Vanzatorul confirma in mod expres si in deplina cunostinta de cauza ca a avut in vedere la incheierea acestui Contract: 

(a) toate riscurile principale asociate cu acest Contract si cu activitatea pe care o desfasoara si isi asuma in mod expres si neconditionat, in mod liber si in cunostinta de cauza, orice riscuri proprii activitatii sale si intelege sa execute integral, exact si la timp obligatiile sale din acest Contract, fara rezerve sau exceptii.

	17. СОГЛАСОВАННЫЕ УСЛОВИЯ

17.1. Стороны признают, что любые и все условия настоящего Договора были рассмотрены Сторонами и оговорены на переговорах в соответствии с требованиями и целями переговоров, и не подпадают под положения Гражданского кодекса, касающиеся договоров присоединения, стандартных и необычных условий. Каждая Сторона имела право предложить изменения  и принять  заключительные положения данного Договора  сознательно, в результате проведения успешных переговоров обеих Сторон.
	17. CLAUZE NEGOCIATE

17.1. Partile confirma ca fiecare si toate clauzele acestui Contract au fost analizate de Parti si negociate in conformitate cu cerintele si obiectivele acestora, nefiind incidente dispozitiile Codului Civil privitoare la contracte de adeziune, clauze standard si neuzuale. Fiecare Parte a avut dreptul sa propuna modificari si accepta prevederile finale ale acestui Contract in deplina cunostinta de cauza ca un rezultat al negocieri incheiate cu succes din perspectiva ambelor Parti.

	18. ОПРЕДЕЛЕННО ВЫРАЖЕННОЕ ПРИНЯТИЕ

18.1. Несмотря на приведенные выше положения, касающиеся характера переговоров по настоящему Договору, и только в той степени, в которой другая Сторона включила в Договор такие положения, каждая Сторона - Продавец и Покупатель, прямо принимают положения, предусматривающие ограничение ответственности в пользу одной из Сторон, право расторгнуть договор в одностороннем порядке или приостановить исполнение обязательств, а также положения, которые обеспечивают за счет другой Стороны, прекращение права либо согласно сроку Договора - ограничение права предлагать исключения, ограничение свободы заключать договоры с другими лицами, молчаливое продление договора, применимое право,  компромиссные оговорки, которыми освобождаются от положений, касающихся компетенции судебных инстанций.


	18.  ACCEPTARE EXPRESA 

18.1. Fara a aduce atingere dispozitiilor de mai sus privitoare la caracterul negociat al acestui Contract, si,   numai in masura in care cealalta parte a introdus in Contract   astfel de clauze, fiecare parte, Vanzator si Cumparator, accepta in mod expres clauzele care prevad in folosul uneia din parti limitarea raspunderii, dreptul de a denunta unilateral Contractul sau de a suspenda executarea obligatiilor precum si clauzele care prevad in detrimentul celeilalte parti, decaderea din drepturi ori din beneficiul termenului, limitarea dreptului de a opune exceptii, restrangerea libertatii de a contracta cu alte persoane, reinnoirea tacita a Contractului, legea aplicabila, clauze compromisorii sau prin care se deroga de la normele privitoare la competenta instantelor judecatoresti.


	19. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА
19.1. Настоящий Договор прекращает свое действие в следующих случаях:

(i)   при прекращении его действия;  

(ii) по соглашению Сторон, выраженному в письменном виде;  

(iii) в условиях, упомянутых в разделе 13. «Форс – мажорные обстоятельноства»; 

(iv) односторонняя денонсация Договора Покупателем путем направления предварительного письменного уведомления Поставщику за 15 (пятнадцать) календарных дней до фактического расторжения Договора и без обязательства оплаты каких-либо компенсаций, связанных с денонсацией;
(v) с немедленным вступлением в силу без какого-либо предварительного разбирательства или судебного вмешательства, если Продавец не выполнит какие-либо обязательства, взятые по настоящему Договору, отправлением Продавцу письменного уведомления Покупателем;
(vi) в случае открытия процедуры несостоятельности или расформирования, добровольной или судебной ликвидации Продавца на дату истечения 30 дней с момента получения запроса партнера по выходу с Договора, если юридический администратор / ликвидатор соответствующего общества не отвечает.

	19. INCETAREA CONTRACTULUI

19.1.  Prezentul Contract poate inceta in urmatoarele situatii:

(i)   la incetarea valabilitatii sale; 

(ii) prin acordul Partilor, exprimat in scris; 

(iii) in conditiile mentionate in cap. 13 “Forta Majora”; 

(iv) denuntarea unilaterala de catre Cumparator, prin transmiterea unei notificari scrise prealabile in acest sens catre Vanzator, cu 15 (cincisprezece) zile calendaristice inainte de data incetarii efective a Contractului si fara obligatia platii unor eventuale despagubiri rezultate din faptul denuntarii;
(v) cu efect imediat, fara nicio procedura prealabila sau interventia instantei de judecata, in cazul in care Vanzatorul nu-si indeplineste oricare dintre obligatiile asumate in baza prezentului Contract, prin transmiterea de catre Cumparator a unei notificari scrise catre Vanzator;

(vi) in cazul deschiderii procedurii insolventei sau a dizolvarii si lichidarii voluntare sau judiciare a Vanzatorului, la data expirarii unui termen de 30 (treizeci) de zile de la receptionarea solicitarii cocontractantului de denuntare a Contractului, daca administratorul judiciar/lichidatorul societatii in cauza nu raspunde.

	19.2. Расторжение настоящего Договора не влияет на обязательства Сторон, по которым наступил срок оплаты.

19.3. Положения настоящей статьи не освобождают от ответственности Сторону, виновную в  прекращении Договора.
	19.2. Incetarea prezentului Contract nu va avea niciun efect asupra obligatiilor deja scadente intre Parti.

19.3. Prevederile prezentului articol nu inlatura raspunderea Partii care a determinat in mod culpabil incetarea Contractului.



	20.  ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

20.1. Приложения 1,2 и 3 настоящего Договора являются составной частью Договора.
20.2. Стороны, обязуются сохранять конфиденциальность данных, информации и документов, необходимых для исполнения настоящего Договора, не разглашая их сторонним лицам, без письменного согласия второй Стороны.

20.3. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязательства по настоящему Контракту третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.
20.4. Если Продавец, с согласия Покупателя передаст изготовление Продукции  или ее части своим субподрядчикам, то ответственность за точное выполнение условий Договопа, включая гарантии, в этих случаях возлагается на Продавца.
20.5. Настоящий Договор составлен в двух идентичных по содержанию экземплярах, на русском и на румынском языках. В случае судебного разбирательства преимущественной является версия на румынском языке.


	20.  ALTE CONDITII 

20.1. Anexele nr. 1,2 si 3 la prezentul Contract fac parte integranta din acesta.

20.2. Partile se obliga sa pastreze confidentialitatea datelor, informatiilor si documentelor, ca urmare a aducerii la indeplinire a clauzelor prezentului Contract, prin nefurnizarea datelor catre terti fara acordul scris al celeilalte parti.

20.3. Niciuna dintre Parti nu are dreptul sa transfere drepturile si obligatiile sale din prezentul Contract unei terte Parti fara acordul scris prealabil al celeilalte Parti.

20.4. Daca Vanzatorul, cu acordul Cumparatorului, incredinteaza fabricarea Produselor sau a unei parti din aceastea subcontractorilor, responsabilitatea pentru indeplinirea conditiilor Contractului, incluzand garantiile, revine Vanzatorului.

20.5. Prezentul Contract este intocmit in doua exemplare identice in ceea ce priveste continutul; este scris in limba rusa si in limba romana, in cazul unor contradictii, prioritate avand versiunea in limba romana.



	20.6. Положения настоящего Договора дополняются положениями Гражданского Кодекса – Закон 287/2009, касающихся договоров.



	20.6. Prevederile prezentului Contract se completeaza cu prevederile Codului Civil – Legea nr.287/2009, referitoare la contracte.



	20.7. Любое изменение содержания Договора производится только по взаимному согласию обеих сторон. В подобном случае оформляются дополнительные соглашения к Договору, подписанные обеими сторонами.
20.8. Любое уведомление, адресованное Сторонами друг другу, должно быть выполнено в письменной форме, по почте или курьером, с подтверждением получения или по факсу и / или электронной почте.

Данные уведомления будут направлены следующим образом: 
Для Покупателя:

Кому:  Ирина  Драгомир
Адрес: Str. Mihai Bravu nr 235, Ploiesti, Prahova
Факс:   0244504625

Емейл:  idragomir@Petrotel.LUKoil.com
Для Продавца:

Кому:  ...............................
Адрес:  ...............................
Факс:    ...............................
Емейл     ...............................
	20.7. Orice modificare a continutului Contractului, se poate face numai de comun acord intre parti. In acest caz, se intocmesc acte aditionale la Contract semnate de ambele parti.

20.8 Orice notificare adresata de catre una din Parti celeilalte va trebui sa fie realizata in scris, prin posta sau curier, cu confirmare de primire, ori prin fax si sau e-mail. 

Aceste notificari vor fi adresate dupa cum urmeaza:

Pentru Cumparator:

In atentia:  Irina Dragomir
Adresa:  Str. Mihai Bravu nr 235, Ploiesti, Prahova

Fax:  0244504625

E-mail:  idragomir@Petrotel.LUKoil.com
Pentru Vanzator:
In atentia:  ............................... 
Adresa:  ...............................
Fax:     ...............................
E-mail:    ...............................

	В случае изменения адреса, контактного лица, номера факса или адреса электронной почты соответствующая Сторона уведомит другую Сторону об изменениях. В случае неуведомления, все уведомления, отправленные согласно предыдущей контактной информации, считаются действительными.

Уведомления, отправленные в нерабочий день или после 17:00, будут считаться отправленными в рабочий день, следующий дню их отправления.

20.9. Настоящее Соглашение вступает в силу ................... и действует до ....................
	In caz de modificare a adresei, a persoanelor de contact, a numarului de fax sau a adresei de e-mail, Partea in cauza va comunica celelate Parti modificarile intervenite. In caz de necomunicare, toate notificarile expediate conform datelor de contact anterioare vor fi considerate valabile.

Notificarile expediate intr-o zi nelucratoare sau dupa orele 17:00 vor fi considerate ca expediate in ziua lucratoare urmatoare zilei in care au fost trimise efectiv.

20.9. Prezentul Contract intra in vigoare la data de ................... si este valabil pana la ......................


	ПОКУПАТЕЛЬ / CUMPARATOR

PETROTEL-LUKOIL S.A.

Председатель Директората –

Исполнительный Генеральный директор /

Presedinte al Directoratului –

Director General Executiv


	
	ПРОДАВЕЦ / VANZATOR

……………………….
……………………….


	АНДРЕЙ БОГДАНОВ / 

ANDREY BOGDANOV   ____________________
	
	       ……………………….

                                 ____________________


ANEXA Nr. 1 la Contractul Nr.  /  Приложение № 1 к контракту №…….......………
Incheiat intre ...................... si Petrotel-Lukoil S.A. Ploiesti / 
Заканчивается между .............................. и « Петротел-Лукойл » S.A. Плоешть
	Nr. crt.
	Descriere
	Cantitate
	Pret unitar


	Pret total

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Total (EUR)
	


	ПОКУПАТЕЛЬ / CUMPARATOR

PETROTEL-LUKOIL S.A.

Председатель Директората –

Исполнительный Генеральный директор /

Presedinte al Directoratului –

Director General Executiv


	
	ПРОДАВЕЦ / VANZATOR

……………………….
……………………….


	АНДРЕЙ БОГДАНОВ / 

ANDREY BOGDANOV   ____________________
	
	       ……………………….

                                 ____________________

	
	
	


ANEXA Nr. 2 la Contractul Nr.  /  Приложение № 2 к контракту №…….......………
Incheiat intre ...................... si Petrotel-Lukoil S.A. Ploiesti / 
Заканчивается между .............................. и « Петротел-Лукойл » S.A. Плоешть

AICI:    ANEXA TEHNICA
	ПОКУПАТЕЛЬ / CUMPARATOR

PETROTEL-LUKOIL S.A.

Председатель Директората –

Исполнительный Генеральный директор /

Presedinte al Directoratului –

Director General Executiv


	
	ПРОДАВЕЦ / VANZATOR

……………………….
……………………….


	АНДРЕЙ БОГДАНОВ / 

ANDREY BOGDANOV   ____________________
	
	       ……………………….

                                 ____________________


ANEXA Nr. 3 la Contractul Nr.  /  Приложение № 3 к контракту №…….......………
Incheiat intre ...................... si Petrotel-Lukoil S.A. Ploiesti / 
Заканчивается между .............................. и « Петротел-Лукойл » S.A. Плоешть
	Конвенция об обработке персональных данных

между операторами
	Convenție de prelucrare a datelor cu caracter personal între operatori 

	Заключено между:
	Încheiat de şi între:

	PETROTEL-LUKOIL S.A., управляемое в дуальной системе, организованное и работающее в соответствии с законодательством Румынии, с юридическим адресом в г. Плоешть, ул. Михай Браву № 235, уезд Прахова, зарегистрированное  в Торговом реестре уезда Прахова под № J/29/111/05.03.1991, налоговый код RO1350659, почтовый индекс 100410, тел. +40244-504000, факс +40244-504625, +40244-504629, р/счёт RO88ING0005000142908952, открытый в ING Bank, уставной капитал 554.067.692,52 RON в лице Председателя директората-Исполнительного генерального директора А.Ю.Богданова, именуемое в дальнейшем «Покупателем»  
	PETROTEL-LUKOIL S.A., societate administrata in sistem dualist, organizata si functionand in conformitate cu legile din Romania, cu sediul in Ploiesti, str. Mihai Bravu, nr. 235, jud. Prahova, Romania, inregistrata la Oficiul Registrului Comertului sub nr. J29/111/05.03.1991, Cod de Identificare Fiscala RO1350659, Cod postal 100410, Tel. 0244-504000, fax 0244-504625, 0244-504629, avand cont bancar nr. RO88INGB0005000142908952 deschis la ING Bank N.V. Amsterdam – Sucursala Bucuresti, capital social: 554.067.692,5 RON, reprezentata legal prin Presedinte al Directoratului – Director General Executiv dl.  A.Yu. Bogdanov, in calitate de ”Cumparator” 

	и
	si

	……………………….……

в качестве «Продавца»,
	………………………. S.R.L., cu sediul in …………., 
in calitate de “Vanzator”

	совместно именуемые «Стороны» и отдельно «Сторона».
	denumite în continuare în mod colectiv „Părţile”, iar fiecare „Parte”.

	Принимая во внимание, что:

a) Стороны заключили Договор № [     ] („Договор");
b) Положения Регламента (UE) 2016/679 о защите физических лиц в отношении обработки персональных данных и о свободном перемещении таких данных («Общий регламент о защите данных», «Регламент» или «GDPR»).
	Având în vedere că:
a) Părțile au încheiat Contractul nr. [ ] („Contractul");
b) Prevederile Regulamentului (UE) 2016/679 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date (“Regulamentul general privind protecția datelor”, “Regulamentul” sau „GDPR”).

	Стороны договорились в настоящем дополнить Контракт, чтобы отразить требования Регламента в соответствии с нижеприведенными положениями. Стороны согласны с тем, что эти положения устанавливают правила защиты и безопасности данных в соответствии с положениями GDPR, согласно которым обеспечивается исполнение Контракта.
	Părţile convin, prin prezentul, să completeze Contractul pentru a reflecta cerințele Regulamentului în conformitate cu prevederile de mai jos. Părțile sunt de acord că prin prezentele clauze se stabilesc regulile privind protecția datelor și securitatea acestora, în acord cu prevederile GDPR, potrivit cărora se va asigura desfășurarea Contractului. 



	АСПЕКТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ЗАЩИТЫ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ
	ASPECTE PRIVIND PROTECȚIA DATLEOR CU CARACTER PERSONAL

	
	

	1. ЦЕЛЬ И СРЕДСТВА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОБРАБОТКИ
	1.       SCOPUL ȘI MIJLOACELE ACTIVITĂȚILOR DE PRELUCRARE

	
	

	1.1. PETROTEL-LUKOIL S.A. („PETROTEL-LUKOIL ”) и Продавец,  каждый из которых именуется Оператором, и, совместно, Операторы, как данное определение регулируется Регламентом № 679/2017 о защите физических лиц в отношении обработки их персональных данных и свободного перемещения таких данных («Регламент № 679/2016»), обрабатывает персональные данные для целей исполнения Контракта и выполнения задач каждой из Сторон, как это следует из Контракта.
	1.1. PETROTEL-LUKOIL S.A. ("PETROTEL-LUKOIL") și Vanzatorul fiecare denumit în continuare Operator și, împreună, Operatorii astfel cum această noțiune este reglementată prin intermediul Regulamentului nr. 679/2017 pentru protecția persoanelor fizice privind prelucrarea datelor lor cu caracter personal și libera circulație a acestor date („Regulamentul nr. 679/2016”), prelucrează date cu caracter personal în scopul executării Contractului și pentru îndeplinirea obiectivelor fiecărei Părți, astfel cum reiese din Contract. 

	
	

	1.2. Операторы заявляют и гарантируют, что персональные данные, подлежащие процессам обработки, регулируемые этими положениями, собираются и обрабатываются только в соответствии с положениями Регламента № 679/2016, а также последующее законодательство по защите данных.
	1.2. Operatorii declară și garantează că datele cu caracter personal supuse activităților de prelucrare, astfel cum este reglementat prin prezentele clauze, sunt colectate și prelucrate numai în concordanță cu prevederile Regulamentului nr. 679/2016, precum și a legislației subsecvente aplicabile în materia protecției datelor.

	
	

	2.     ПРАВА СУБЪЕКТОВ ДАННЫХ (СТОРОННИХ ЛИЦ)
	2.    DREPTURILE PERSOANELOR VIZATE (TERTILOR)

	
	

	2.1.  Настоящим Операторы обязуются обеспечить, каждый в отдельности, и проинформировать субъектов данных, в соответствии с требованиями Регламента № 679/2016, в частности, ст. 13 и 14 данного Регламента, и в соответствии с положениями последующего законодательства в этом вопросе.


	2.1. Operatorii se obligă prin intermediul prezentei clauze să asigure, fiecare în parte, informarea persoanelor vizate, în conformitate cu cerințele Regulamentului nr. 679/2016, în particular art. 13 și 14 ale acestui regulament, precum și în conformitate cu dispozițiile legislației subsecvente în materie. 

	2.2. Что касается способа осуществления прав субъектов данных при обработке их персональных данных, Операторы обязуются уведомлять друг друга и сообщать друг другу о запросах, полученных от субъектов данных, о сложности проблемы и сроке для ответа. Операторы должны оказывать друг другу необходимую поддержку для ответа на запросы, полученные от субъектов данных, в течение одного месяца согласно закону, на четком и лаконичном языке.
	2.2. În ceea ce privește modul de exercitare a drepturilor de care beneficiază persoanele vizate în contextul prelucrării datelor lor cu caracter personal, Operatorii se obligă să se notifice si sa se informeze in regim de urgenta reciproc cu privire la solicitările pe care le primesc din partea persoanelor vizate prin raportare la complexitatea problemei și termenul de răspuns aplicabil. Operatorii își vor asigura reciproc suportul necesar pentru a răspunde la solicitările primite din partea persoanelor vizate în termenul de o lună prevăzut de lege și într-un limbaj clar și concis. 

	2.3. В той мере, в какой это необходимо, месячный период отклика может быть продлен еще на два месяца, в зависимости от сложности запроса и количества полученных запросов. Если продлевается указанное выше время, субъекты данных должны быть проинформированы в течение одного месяца с момента получения запроса, а причины продления срока должны быть объяснены. Операторы должны оказывать взаимную поддержку для управления такими ситуациями.


	2.3. În măsura în care este necesar, termenul de răspuns de o lună poate să fie extins cu încă două luni, în funcție de complexitatea solicitării și de numărul solicitărilor primite. În cazul în care se procedează la o extindere de termen conform celor anterior menționate, persoanele vizate trebuie să fie informate în acest sens în termen de o lună de la primirea solicitării și să le fie explicate motivele pentru extinderea termenului. Operatorii își vor asigura suportul reciproc pentru gestionarea unor astfel de situații. 



	2.4. В случае, если один из лиц в случае подачи претензии в Орган по контролю или принимает судебные иски в отношении обрабатывающей деятельности, охватываемой настоящим договором, Операторы обязуются оказывать друг другу необходимую поддержку для разрешения такой ситуации. В той степени, в которой жалоба или действие субъекта данных относится только к процессам обработки, выполняемым одним из Операторов, или создается тем способом, в котором только один из Операторов осуществляет свою деятельность, соответствующий Оператор будет нести полную ответственность за посредничества и решения этой ситуации.
	2.4. În cazul în care o persoană vizată depune plângere către Autoritatea de Supraveghere sau intentează acțiune în instanță privind activitățile de prelucrare care fac obiectul prezentului contract, Operatorii se obligă să își acorde sprijinul necesar pentru soluționarea unei astfel de situații. În măsura în care plângerea sau acțiunea persoanei vizate are ca obiect doar activitățile de prelucrare efectuate de către unul din Operatori sau dacă a fost generată de modul în care doar unul dintre Operatori își desfășoară activitățile, Operatorul în cauză va fi pe deplin responsabil pentru medierea și soluționarea respectivei situații. 

	
	

	3. БЕЗОПАСНОСТЬ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ
	3.     SECURITATEA DATELOR CU CARACTER PERSONAL

	
	

	3.1. Операторы заявляют и гарантируют, что они внедрили технические и организационные меры, соответствующие их процессам обработки для защиты персональных данных от случайного или незаконного уничтожения, утраты, модификации, раскрытия или несанкционированного доступа к персональным данным, переданным, сохраненным или обработанным любым другим способом, а также против любой другой формы незаконной обработки.
	3.1. Operatorii declară și garantează că au implementat măsuri tehnice și organizatorice adecvate activităților de prelucrare pe care le efectuează pentru protejarea datelor cu caracter personal împotriva distrugerii accidentale sau ilegale, pierderii, modificării, dezvăluirii sau accesului neautorizat la datele cu caracter personal transmise, stocate sau prelucrate în orice alt mod, precum şi împotriva oricărei alte forme de prelucrare ilegală. 

	3.2. Меры безопасности, принятые Операторами, должны соответствовать требованиям Правил №. 679/2016, в частности, ст. 32 настоящего Положения, а также с положениями вторичного законодательства, применимого в области защиты персональных данных.
	3.2. Măsurile de securitate adoptate de către Operatorii vor fi în concordanță cu cerințele Regulamentului nr. 679/2016, în particular art. 32 al acestui Regulament, precum și cu prevederile legislației secundare aplicabile în materia protecției datelor cu caracter personal. 

	3.3. В той степени, в которой Операторы будут передавать персональные данные за пределы ЕС / SEE в страны, которые не были признаны Европейской комиссией как обеспечивающие адекватный уровень защиты персональных данных, Операторы должны осуществлять такие переводы только путем предоставления необходимой гарантии, как это охватываются Регламентом № 679/2016, в частности в ст. 46 данного Регламента, а также при соблюдении всех обязательств, предусмотренных Регламентом, особенно в отношении информирования субъектов данных.
	3.3. În măsura în care Operatorii vor transfera date cu caracter personal în afara UE/SEE către state care nu au fost recunoscute de către Comisia Europeană ca asigurând un nivel adecvat de protecție pentru datele cu caracter personal, operatorii vor realiza astfel de transferuri numai prin asigurarea garanțiilor adecvate, astfel cum acestea sunt reglementate în Regulamentul nr. 679/2016, în mod particular în art. 46 al acestui Regulament, precum și cu respectarea tuturor obligațiilor prevăzute de Regulament, în special cele privitoare la informarea persoanelor vizate.  

	4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ОПЕРАТОРОВ. ПРЕКРАЩЕНИЕ КОНТРАКТА
	4. RASPUNDEREA OPERATORILOR. REZILIERE

	4.1. Каждая Сторона индивидуально несет ответственность за действия / убытки, которые могут нанести ущерб субъектам данных. Ответственность Стороны ограничивается фактическим ущербом.
	4.1. Fiecare Parte va răspunde individual pentru acțiunile/daunele  săvârșite care  pot aduce prejudicii persoanelor vizate. Răspunderea Părții se limitează la dauna efectiv suferita. 

	4.2. Каждая Сторона полностью несет ответственность за:
	4.2. Fiecare Parte va fi pe deplin răspunzătoare în ceea ce privește:

	a) осуществляемую обработку своим персоналом;
	a) prelucrările efectuate prin personalul propriu;

	b). информирование субъектов данных об обработке данных, собранных соответствующей Стороной.
	b) informarea persoanelor vizate cu privire la prelucrările datelor colectate de către Partea în cauză. 


	4.3. Если одна из Сторон не выполнит вышеуказанные обязательства, Petrotel Lukoil может потребовать расторжения Контракта или уведомить Оператора о приостановлении обработки данных.
	4.3. În cazul în care una dintre Părți nu respectă obligațiile indicate mai sus,  Petrotel-Lukoil poate solicita rezilierea Contractului sau notifica suspendarea prelucrării de date de către Operator.

	Настоящее Приложение дополняется положениями Контракта.
	Prezenta Anexa se completează cu prevederile Contractului. 




	ПОКУПАТЕЛЬ / CUMPARATOR

PETROTEL-LUKOIL S.A.

Председатель Директората –

Исполнительный Генеральный директор /

Presedinte al Directoratului –

Director General Executiv


	
	ПРОДАВЕЦ / VANZATOR

……………………….
……………………….


	АНДРЕЙ БОГДАНОВ / 

ANDREY BOGDANOV   ____________________
	
	       ……………………….

                                 ____________________
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